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 ۹۵تیش  عهمی تزَیجی ایمىی سیظتی  مجهً يمبنّ ثشاي چبپ دسراٌىمای وگارع 
ػهًی ) یعتیص یيٍیٔ ا کیژَت یيُٓذطٔ يدهّ ( تشٔیدی-ػهًی  َؾشیّ) يدهّ ایًُی صیغتی،داسای دٔ  اَدًٍ ایًُی صیغتی ایشاٌ

تشٔیدی، آيٕصؽی،  ْبی اَؼ سٔص ایًُی صیغتی ٔ چبپ يمبنّْذف اصهی ایٍ يدهّ اطلاع سعبَی ٔ َؾش د. اعت( پژْٔؾی

.  اعت ٔ يُٓذعی ژَتیک ْبی ایًُی صیغتی نیهی دس صيیُّيشٔسی، پژْٔؾی ٔ تر

ثشداسی اص فٕایذ  ؽٕد کّ ثشای تضًیٍ ثٓشِ ْبیی اطلاق يی ْب، يمشسات ٔ سٔػ ای اص تذاثیش، عیبعت ایًُی صیغتی ثّ يدًٕػّ

ثشد ایٍ فُبٔسی ثش تُٕع صیغتی، علايت داو، گیبِ ٔ يسیظ لطؼی ثیٕتکُٕنٕژی يذسٌ ٔ پیؾگیشی اص آثبس عٕء ازتًبنی کبس

.  ؽٕد کبس گشفتّ يی صیغت ثّ

کّ ػذو پزیشػ ثشای  ای چبپ َؾذِ اعت ٔ تب صيبَی ْٕو آٌ اعت کّ يمبنّ اسعبنی لجلاً دس َؾشیّاسعبل يمبنّ ثّ ایٍ يدهّ ثّ يف

يغئٕنیت صست ٔ عمى يستٕای ػهًی يمبنّ ٔ  .ؽٕد ًَیدِ اعت ثّ َؾشیّ دیگشی اسعبل چبپ دس يدهّ ایًُی صیغتی اػلاو َؼ

. سػبیت يٕاسد صیش دس تٓیّ يمبنّ ضشٔسی اعت. گبٌ ثش ػٓذِ يغئٕل يکبتجّ اعتتشتیت َبو َٕیغُذ

: رَع وگارع

 يتش زبؽیّ اص ْش طشف ٔ عبَتی ۵/2ثب زفع ( A4)يتش  عبَتی 21×  2۹ثبیذ سٔی کبغز عفیذ ٔ ثذٌٔ آسو ٔ دس اثؼبد  ْب يمبنّ

يستٕای يمبنّ َجبیذ . ؽٕدای ٔ ثّ صثبٌ فبسعی تٓیّ ٔ اسعبل  سایبَّ يتش فبصهّ ثیٍ عطشْب ثّ صٕست يبؽیٍ َٕیغی عبَتی ۵/1

. صفسّ تدبٔص کُذ 20اص 

بزای  ،12، با اوذاسي B Lotusبا قهم  XPٔ دس يسیظ ٔیُذٔص ( doc: پظُوذ فایم) Word 2003ثب َشو افضاس  ْب لاصو اعت يمبنّ

اص طشیك پٕستبل  ِ ٔؽذ صٕست يؼًٕنی َٕؽتّ ةِبزای مته اوگهیظی  10با اوذاسي  New Roman  Timesرطی َ با قهممته فا

 :آدسط. يدهّ اسعبل ؽٕد
http://www.journalofbiosafety.ir/ 

. اس وُشته پاَرقي اجتىاب شُد -

 docعَٕذ پثب     Wordثصٕست فبیم         (Authors)        مقانًوُیظىذگان مشخصات  فایم -1

َبو خبَٕادگی، پغت انکتشَٔیک، ػُٕاٌ ٔ عًت  اگبَّ کّ دس آٌ ػُٕاٌ کبيم يمبنّ، َبو ٔیک صفسّ خذ دًْشاِ ْش يمبنّ ثبی

ثّ فبسعی ٔ  دس آٌ يؾغٕل خذيت ْغتُذ ثّ ًْشاِ ستجّ ػهًی َٕیغُذگبٌ( گبٌ)ای کّ َگبسَذِ  ، َبو گشِٔ یب يؤعغّ(گبٌ)َگبسَذِ 

ضًُبً آدسط کبيم َٕیغُذِ . ؽٕدیک اص صفسبت يمبنّ دسج  َجبیذ دس ْیچ( گبٌ)ِ َبو ٔ يسم خذيت َگبسَذ. اسعبل ؽٕد اَگهیغی

. ؽٕد، تهفٍ ًْشاِ ٔ دٔسَگبس دس ایٍ صفسّ لیذ ثبثت يغئٕل يمبنّ ًْشاِ ثب ؽًبسِ تهفٍ

 docعَٕذ پثب     Wordثصٕست فبیم          (Main Text)فایم اصهی مقانً -2

         :شامم

. ٔدػدسج کهًّ تدبٔص َکُذ ٔ دس ثبلای صفسّ  20 ػُٕاٌ يمبنّ ثبیذ کٕتبِ ٔ سٔاٌ ثٕدِ ٔ اص :عىُان 

 تؼذاد پُح ٔاژِ. کهًّ تدبٔص َکُذ 200ای فؾشدِ ٔ گٕیب اص يمبنّ ثٕدِ ٔ اص  يدًٕػّ دس یک پبساگشاف چکیذِ ثبیذ :چکیذي مقانً

. ؽٕداضبفّ ثّ اَتٓبی خلاصّ ْبی کهیذی  ػُٕاٌ ٔاژِ ةِ

و یبفتّ دس صيیُّ يٕسد َظش ثّ اَدب ْبی پژْٔؼ ثٕدِ ٔ دس آٌ ثّ پژْٔؼ يٕسدِ ثبیذ ؽبيم يؼشفی ٔ تٕخیّ يٕضٕع يمذو :مقذمً

. دٔ ْذف پژْٔؼ سا ثّ ٔضٕذ سٔؽٍ کٍاَذاصِ کبفی اسخبع ؽذِ ثبؽذ 

ؽُبعبیی ٔ ْبی  ِٔ اخشای پژْٔؼ، طشذ آيبسی ٔ سٔػکبس سفتّ، ؽی ثخؼ اص يمبنّ يٕاد ٔ ٔعبیم ثّدس ایٍ  :ٌا مُاد َ رَع

. ؽَٕذ اسصیبثی تٕضیر دادِ يی

ِ اسلبو لاصو اعت اص تکشاس ٔ اسای. ، خذٔل، ًَٕداس ٔ تصٕیش لبثم اسایّ اعتصٕست يتٍِ َتبیح زبصم اص پژْٔؼ ة :وتایج

صٕست عیبِ ٔ عفیذ ٔ یب سَگی ٔ ِ تٕاَُذ ة تصبٔیش يتٍ يمبنّ يی. ؽٕداختُبة ...( خذٔل، ًَٕداس ٔ ) ْبی چُذگبَّ صٕست ةِ

دس دسٌٔ خذأل فمظ ثبیذ خطٕط افمی دس  ضًٍ دس. يمبنّ آٔسدِ ؽَٕذ اَتٓبیس د DPI 300ٔ ٔضٕذ  JPGخذاگبَّ ثب فشيت 

ْب ٔ  خذٔل. ل خٕدداسی ؽٕدکبس ثشدٌ خطٕط افمی ٔ ػًٕدی دس داخم خذِٔ لغًت ثبلا ٔ پبییٍ خذٔل آٔسدِ ؽٕد ٔ اص ة

ْب،  ٔ تًبو خذٔل( ٔست تصٕیش اعكٍ ؽذِؿ َّ ثّ)اسایّ ؽَٕذ  Excelیب  Wordصٕست فبیم اصهي دس ثشَبيّ  ًَٕداسْب ثّ

 .ا، ًَٕداسْب ٔ غیشِ دس يسم خٕد دس خلال يتٍ آٔسدِ ؽَٕذِ ؽكم

گیشی ثّ  ا تٕخّ ثّ ْذف پژْٔؼ ثسث ٔ َتیدّدس ایٍ لغًت َتبیح زبصم اص پژْٔؼ يٕسد تدضیّ ٔ تسهیم لشاس گشفتّ ٔ ة :بحث

. لبنّ ضشٔسی اعتاص وْبی يؾبثّ دس يُبثغ داخهی ٔ خبسخی دس ایٍ ثخؼ  َتبیح زبصم اص آٌ ثب َتبیح پژْٔؼيمبیغّ . ػًم آیذ

 .داسایّ کش" َتبیح ٔ ثسث"تٕاٌ َتبیح ٔ ثسث سا تست ػُٕاٌ  دس صٕست نضٔو يی

َٕع يمبنّ ٔ يطبنت ثش اعبط  ْب ٔ َتبیح ٔ ثسث لاصو َیغت ثخؼ يٕاد ٔ سٔػ یا مزَری تحقیقیغیز ْبی  دس يٕسد يمبنّ :تُجً

. ؽٕد دسج يی... ، َکبت يٓى آيٕصؽی ٔ قْبی يختهف اَدبو تسمی صٕست ؽشذ يٕضٕع، سٔػ ٔ ثش زغت يٕضٕع آٌ، ثّ

مته مقانً 

بزای مته فارطی َ قهم  B Lotus 10با قهم  ومُدارٌاٌا َ  ٌا، شكم سیزوُیض جذَل .صٕست یك عتَٕي آٔسدِ ؽٕد تًبو يمبنّ ثّ

Times New Roman 8 ْب رکش  یٍ آٌْب ٔ اؽکبل دس پبی ػُٕاٌ خذأل دس ثبلای آٌ. ٔ يؼًٕني َٕؽتّ ؽٕد بزای مته اوگهیظی

. ؽٕد

یب دس  دِ ٔيبیی ٔ یب اَدبو تسمیك يغبػذت کشتٕاٌ اص افشادی کّ دس ساٍْ دس پبیبٌ ثسث زذاکثش دس چٓبس عطش يی :طپاطگشاری

. دکشاَذ تمذیش ٔ عپبعگضاسی  نٕاصو کبس َمؼ يٕثشی داؽتّ تبيیٍ ثٕدخّ، ايکبَبت ٔ

کهیّ يُبثغ يٕسد اعتفبدِ اػى اص فبسعی ٔ اَگهیغی دس اَتٓبی  يمبنّ، يتٍ یبٌپب دس ثبیذ اعتفبدِ يٕسد يُبثغ :اطتفادي مُرد مىابع



يتٍ اسخبع ثّ يُبثغ ثبیذ تب زذ يًکٍ اص رکش َبو داخم دس يُبثغ فبسعی ٔ ثؼذ اَگهیظ، اثتذا . آٔسدِ ؽٕد شماريتشتیت  يمبنّ ثّ

ساَظ يشثٕطّ ثب ٔ سفاسائّ ؽَٕذ  با شماري  سدر پزاوتدس ؽشٔع خًهّ خٕدداسی ٔ يُبثغ دس اَتٓبی خًهّ ٔ ( َٕیغُذگبٌ)َٕیغُذِ 

ْبی  ثبؽُذ ٔ پژْٔؼ( پزیشػ ؽذِ)يُبثغ يٕسد اؽبسِ ثبیذ چبپ ؽذِ یب ثب اخبصِ چبپ . ؽًبسِ رکش ؽذِ دس ثخؼ يُبثغ َٕؽتّ ؽٕد

. ؽٕد ثشای يثبل ثّ يٕاسد ریم اؽبسِ يی. چبپ َؾذِ لبثم رکش دس نیغت يُبثغ َخٕاْذ ثٕد
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ِ فبسعی ثٕدِ ٔ دس صٕست ايکبٌ ، ثبیذ تشخًّ چکیذ(Abstract)چکیذِ يمبنّ ثّ صثبٌ اَگهیغی  :چکیذي بً سبان اوگهیظی

اضبفّ  Key words ٌػُٕا ةِکیذِ اَگهیغی ثبیذ تؼذاد پُح ٔاژِ يٓى دس اَتٓبی چ. دؽِٕ تش اسای کهًّ خبيغ 2۵0دس زذ تٕاَذ  يی

. دؽٕ
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دعتٕس خظ "ْبی اسعبنی َکبت صیش سا، کّ ثشگشفتّ اص  ؽٕد دس َگبسػ يمبنّ دسخٕاعت يی ْب اص يؤنفبٌ ٔ يتشخًبٌ يستشو يمبنّ

. داعت، سػبیت کٍُ" ٌ ٔ ادة فبسعیفشُْگغتبٌ صثب

با تُجً بً ) مُدي َ بعذ اس معادل طاسي آوٍا اس عزبي بً فارطيخُاٌشمىذ اطت اس بً كاربزدن َاژي ٌاي عزبي خُدداري ن

. در مته مقانً مُرد اطتفادي قزار گیزد( دطتُر فزٌىگظتان سبان َ ادب فارطي

ْبی  کّ ًََّٕ)يغتمم اص ْى ثبیذ سػبیت ؽٕد  ْبی ثیٍ ٔاژِ" فبصهّ یک زشفی"ػجبست  ْشخًهّ یب ْبی يیبٌ ٔاژِ :گذاری فاصهً

سا سػبیت کشد " فبصهّ  َیى"یب " دسٌٔ کهًّ"يشکت، ثبیذ فبصهّ  ْبی ايب دس ٔاژِ(. فشيبییذ َٕؽتّ يلازظّ يی ا دس ًْیٍآٌ س

(. ؽٕديیْب، خشدٔسص ٔ  سٔص، آٌ ْب، یک يبَُذ فبصهّ)

 .، لجم اص َمطّ، کٕيب ٔ َمطّ کٕيب َجبیذ فبصهّ گزاؽتّ ؽٕد"("ٔ پیؼ اص پشاَتض ثغتّ ")" پظ اص پشاَتض ثبص 

پیشُوذٌا َ پظُوذٌا  ،ٌا َاژي ی بزخیاملا

(. ؽٕد گٕیذ، يی سٔد، يی يبَُذ يی)فبصهّ َٕؽتّ ؽٕد  پظ اص خٕد ٔ ثب سػبیت َیى ًْیؾّ خذا اص ٔاژِ،" يی" -

(. ثّ اعتثُبی ثیؾتش، کًتش، يًٓتش ٔ ثٓتش)فبصهّ َٕؽتّ ؽٕد  پیؼ اص خٕد ٔ ثب سػبیت َیى ًْٕاسِ خذا اص ٔاژِ،" تشیٍ"ٔ " تش" -

ثّ چُذ دَذاَّ یب ط یب ظ یب ِ " ْب"ايب دس يٕاسدی کّ ٔاژِ لجم اص . صٕست عشْى یب خذا َٕؽتّ ؽٕد تٕاَذ ثّ يی" ْب"ؽبَّ خًغ ٌ -

(.  ْب ْب، خیبط يبَُذ کِٕ)فبصهّ َٕؽتّ ؽٕد  ًْٕاسِ خذا اص ٔاژِ پیؼ اص خٕد ٔ ثب سػبیت َیىؽٕد  ختى يی

يبَُذ َبيۀ أ، خٕاعتۀ تٕ، )اعتفبدِ ؽٕد ( یبی کٕتبِ" )ء"نت يضبف، اص ػلايت ثشای کهًبت يختٕو ثّ ْبی غیشيهفٕظ، دس زب -

(. َٕؽتۀ يب

 .(يبَُذ تأییذ، سئیظ، يغئهّ، يؤعغّ ٔ خضء)داس سػبیت ؽٕد  گزاسی دس کهًبت ًْضِ ًْضِ -

ٌای صحیح  اطتفادي اس َاژگان َ معادل -5

  .فشيبیُذْبی صسیر الذاو  اٌ ٔ يؼبدلانّ ثب اعتفبدِ اص ٔاژگاص کهیّ َگبسَذگبٌ يستشو خٕاْؾًُذ اعت َغجت ثّ تٓیّ يك
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 :باشذ بً عىُان مثالمقانً وبایذ در مته َ یا کهمً اوگهیظی با حزَف فارطی عزبی َ یا جمع مکظز  کهمً
وبایذٌا 

 (وىُیسیم)

بایذٌا 

 (بىُیسیم)

وبایذٌا  

 (وىُیسیم)

بایذٌا 

 (بىُیسیم)
 در خػُظ خػُغا   پژٌَص ٌا تحقیقات 

 سمیه ٌا اراضی  اغلی عمذي 

 اثزٌا اثزات  سال ٌا سىُات  سال ٌا

 َاکىص/ساسَکار مکاویسم     حیُان ٌا حیُاوات 

 بً طُر وسبی وسبتا   دستُرالعمل پزَتکل 

 بً َیژي بالاخع   کلیً  کلیات

 مُجُدات سوذي ارگاویسم ٌا    فزآیىذ پزَسً 

 مشیت ٌا مشایا    گذضتً اخیز

 در حذَد حذَدا   تجشیً َ تحلیل آوالیش

داوستً / آگاٌی  اطلاعات

 ٌا

 در بزخی مُارد بعضا   

 بً طُر مستقیم مستقیما   رَش ٌا تکىیک ٌا

 بً طُر معمُل معمُلا    بً عىُان مثال مثلا 

محققیه یا 

 محققان

 بایذ می بایست  پژٌَطگزان

 ملاحظات خطزات  عیب ٌا معایب 

 کاربز اپزاتُر   بىابزایه لذا 

 در بیطتز مُارد غالبا   درغذ %

 احتمال دارد احتمالا  بیطتز اکثز

 دَباري مجذدا   بً طُر کامل کاملا  

 آن ٌا آوان  افشایص اسدیاد

 سیست ضىاسی بیُلُژی  با َجُد علی رغم

 بیماری ضىاسی پاتُلُژی  کزدن/ کزدي ومُدن/ ومُدي

 بزتزی ارجحیت   بً طُر مختػز مختػزا 

 سُخت َ ساس متابُلیسم  در وٍایت وٍایتا

 حساسیت آلزژی  املش اعم اس 

 َابستً مىُط  در حقیقت فی الُاقع

تزاریشش، تزاریختی  Transformation ضُوذ  ضُد، می میگزدوذ  گزدد، می می

تزاژن  Transgene است، ٌستىذ باضىذ  باضذ، می می

گزدیذ، گزدد، 

گزدیذوذ 
ضذ، ضُد، ضُوذ 

 
To transform 

/ بزاي تزاریختي

بزای تزاریشش 

ومایذ،  می

ومایىذ  می
کىىذ  کىذ، می می

 
Probe  کاَضگز

تغییز ژوتیک 

یافتً، تغییز 

یافتً ژوتیکی 

 

 

 تزاریختً

 

Marker  وطاوگز

تزاوس ژویک، 

تزاریخت 

 
Primer آغاسگز اوذاس  یا راي

دستکاری ضذي 

ژوتیکی 

 Promoter  پیطبز

Transgenic    

 

 


